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Első évi folyam 11. szám

Eszmefuttatás az unghi verseny­
szántás s lófuttatás felett.

(Vóge).

Ha a tudományos téren működő taní­
tó nem tudja az olvasás és irás mivoltát,— 
ha nem tudja elemezni sem a tudományt 
melyet — sem a nyelvet melyen tanít; ha a 
hadvezér nem tudja a fegyverforgatás mi­
voltát,— ha nem tudja elemezni s a szük­
séges mozzanatok szerint egységre irányoz­
ni táborát — mit mondjunk reá?—bizony­
bizony csak azt, a mit kell mondanunk a 
munka mivoltát nem ismerő, azt részletez­
ni, elemezni s egységre vinni nem tudó 
gazdára, hogy t. i. szomorú sorsa van ott 
egyaránt gazdaságnak, katonaságnak, tu­
dománynak.

Vajha ne lennénk kénytelenek fel jaj- 
dúlni az effélék miatt! — mert oh fájda­
lom ! voltak, és talán vannak napjainkban 
is kapát, kaszát, puskapor szagot, könyvet, 
vagyis minden valódi munkát kerülő, csak 
urfiskodni szerető egyéniségek, kiknek ke­
zükben az öröklött vagyon mint hó olvad 
el; vagy talán nem is száll reájok ; az ilyek 
aztán ha könyörületből befogadtatnak gaz­
da-tiszteknek, lesznek a gazdaságnak her­
nyói vagy hóhérai; nem lévén a munka 
igaz mivoltáról fogalmuk, mint naplopok 
csavarognak, lumpéinak, legfölebb is urok 
szeme előtt szolgálnak; és ha urok szeren­
csétlen, felnem ismerhetni őket, válik be­
lőlük a verejtékező munkásoknak, cselé­
deknek hóhérolója (Bauer Sc hinter.)

Miért van az, hogy az efféle gazdák, 
mint szinte az izraelita haszonbérlők nagy 
többsége alatt, a cselédek derűre borúra 
változnak? Azért: hogy a vezénylő gazda 
nem tudván nem tapasztalván, hogy mily 
fáradságba kerül egy vagy más munka: a 
gazda tudatlanságából és önzéséből szármá­
zott sarcolást, sanyargatást, jóra való érzé­
keny ember, ki nem állhatja ; csak az érzé­
ketlen, elfásult — minden emberiséget le- 
vetkezettnek van ottmaradása.

Más helyzete van ott a gazdaságnak, 
hol a gazda, munka és munkás iránt igaz. 
részvéttel van, hol a gazda, nemcsak a jö­
vedelmet, melyet a munka eredményez, ha­
nem a munka képességet és készséget is 
becsben tartja ; és ha azt sajátjává teheti, 
mint legbiztosabb kincset megőrzi, ezt pe­
dig csak az nyeri meg, ki részletesen tanul­
mányozza a munka mikéntjét és miértjét.

Számtalan példákkal lehetne ezen esz­
mét világosítani s élvezhetővé tenni, de at­
tól tartok, hogy a nagy világosság a gyen­
gébb szemeknek megárt; vagy a könnyű 
mohó élvezés megront némely gyomrot.

ITa magunkból kiindulva — saját szi­
vünk és eszünk után — napjainkban sem

tudunk ezen eszmék nyomán eligazodni s 
tovább menni: akkor Mátyás király 
versenykapálásában, But tier Aladár 
versenyszántásában, s minden efféle jelen­
ségekben, csak parádés mulatságot lá­
tunk.

Pedig ily tényekben s ezek cszineszc- 
ríí "továbbvitelében gyökeredzik a „legna­
gyobb »agya r“ evangyeliomszerü igéi­
nek ,,a magyar néni volt, hanem 
lesz“ értelme. — Es ha az eszmét tovább 
vinni, átalánosan megtestesíteni nem tud- 
nók vagy nem akarnók: akkor merő Isten 
kisértés lenne várni követelni az evangye­
liomszerü igék teljesültét; mert Istennek 
sem igazsága, sem szentsége nem engedi, 
hogy a tekintetben értünk csudát tegyen. 
Elég, érdemünk felett elég azon minden­
nap nyilvánuló csuda müve Istennek, hogy 
bennünket tart, táplál; szeretettel várako­
zik utánunk, hogy magunkba száljunk.

De azért ne essünk kétségbe, mert ha 
valóban nem akarnámc is saját szivünkkel 
érezni, saját eszünkkel gondolkozni vala­
mi csudálatos még is történhetik velünk ; 
csak ama titokszerü, de valódi szent igaz­
ságot „a holtaknak a poroknak is 
van hivatásuk“ gondoljuk meg volta- 
képen; ebben rejlik az emberben nyilvánu­
ló isteni eszmének nem csak tovább fejlő­
dése, hanem biztos örökélete.

Engemet is a porok a megholt szel­
leme utáni gondolat indított jelen sorok 
írására ; a mi igy történt:

Gr. But tier Aladár versenyszán­
tását nézvén, a kedves gyermekét láthatni 
oda sietett édes anya kegyes volt velem, 
mint nagybátyjának, néhai gr. Buttle r 
Jánosnak egykori házipapjával beszéd­
be ereszkedni; melynek folyamában öröm- 
könyekkel telt szemeit szántó fián jártat- 
ván, igy szólt hozzám: ,,lla látná most A- 
ladárt az üreg gróf. —örülne neki ugy-c ? 
„Igen !— mondám én: látja az ő szelleme ! 
és örvend rajta. — Es ezen nyilatkozatom : 
nem ábránd nem miszticizmus, hanem ren- j 
dilletlen hit és tudat.

Mert ugyan hol lehet, hol örvendhet j 
gr. Buttle r János szelleme? hanem­
ha oly tény felett, melyet az ő utóda, az ő I 
szellemében tesz.

Gr. B ut ti c r J á nos minden gazda- | 
szati munkát értett, és pedig gyakorlati ta­
nulmányozása után; a rósz munkást né­
hány pillantással felismerte ; saját keze íveli 
egy vagy más munkatétel, még öreg nap­
jaiban is kedves élvet nyújtott neki, a min 
aztán némelyek csodálkoztak, némelyek 
nevettek: () pedig nem csodálkozott nem 
nevetett senkit, hanem sajnálkozó boszan- 
kodással fordult el azoktól, kik a gazdál­
kodással nem gondoltak, hanem hin fény­
űzéssel itt és ott prédáitak, a minek aztán 
természetes következni 'nve bűt, lmgy inig

Unghvár, Julius 11.1863.
ezek ősi birtokaikból is kifoszlottak; gr. 
But tier János a jövedelemből Szered- 
nyei, Bozosi, Dobóruszki uradalmakat szer­
zett, a haza oltárán nagyszerű áldozatokat 
tett; és 73 évekre terjedt becses életét bc- 
végezte oly dicsőén, miszerint kell, hogy 
porainak, szellemének hivatása legyen, és 
hogy van —— hála Istennek! — napjaink­
ban már igazolva van.

Ugyan is: gróf But tier János 
1844-ben szerzeményeinek és nevének örö­
kösévé hivott bajor gr. B u 111 e r Sándor 
honosításáért, az országgyűléshez folya­
modván ; Szemere Bertalan Borsod 
megye követe következőleg nyilatkozott:

„Én eddig egy indigenának bevételé­
re sem szavaztam ; és csak egyre szavazok, 
s ez gr. Buttler Sándor. Azt, hogy 
anyja után magyar családból származik, 
azt hogy neje magyar születés, különös 
érdemnek nem tartom, azonban mindene­
setre ezek oly kötelékek, melyek a honhoz 
és nemzethez közelébb hozzák. De más ol­
dalról bizony!ttatik az, hogy magyarul tud, 
kijelenté szándékát, hogy e hazába beköl­
tözik, mik véleményem szerint az indigena- 
ságnak szinte feltételei. Legfőbb azonban 
az, hogy mellette gr. B u 111 e r János 
e dicső hazafi emel szót; mint szerény 
ember nem mondja, hogy hazafi tetteinek 
méltó jutalmát kéri, de ha vérében megju- 
tatmaztatik, elfogadja. S engem valóban 
szívben meghatottak gr. B u 111 e r J á n o s 
folyamodásában e szavak : „Reményiem — 
a Kk és Rk kegyessége részesülni enged 
azon. vigasztaló érzetben, hogy nevem, 
nemzetségem azon hazában, melyet oly 
hőn oly igazán szerettem, akkor is midőn 
kimúltam, élni fog.“

„A Battler család a dicső Angliá­
ból származik, hol nagy polgárok terem­
nek. hol vannak egyszerű polgárok, kik a 
közjóra 4—5 milliókat áldoznak. Batt­
ler János is a haza oltárára fél millió 
körül áldozott, ti én óhajtóm és kívánom, 
hogy e nemes jó angol vér ne vesszen el 
u honból.

Ez a fő ok, miért én gr. Battler 
ti á n d o r r a magára Borsod vármegye ne­
vében gr. B Hitler J á n o s érdemeié rt 
szavazok, kívánván rokonát díjmentesen. 
bevétetni.1.

Az ülés gyertyánál este volt, az első 
estei ülés; ezért sokan begyültek. Es hall­
ván gr. Battler János érdemeit ein- 
littctni, a harsány „éljen“ kitört, és bár 
mind a 20—22 folyamodóra szavaztak gr. 
Battler Sándorra nőm, hanem szava­
zás nélkül díjmentesen vétetett he, mi a 
többinek egynek sem engedtetett cl.

Eu azt láttam a kaposi verseuyszán- 
táson, hogy gr. Battler János n a k, e 
hazában, melyet oly hőn oly igazán szere­
tet;, nőm csak neve, nemzetsége, hanem
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legszentebb eszméje ók szelleme is el- 
" Adja Isten, hogy azon eszme a mely 

körül he vilit G v. B n t ti e r .1 & n o s kebele,
n mely lelett lebegett Szemere Berta­
lan jósszava és az óvszággyU- les1 kö­
vetek érzelme s akarata; tűnjek lel di­
csőén minden verseny és munka tereken, 
hogv az eszme átalános megtestesulese ál­
tál legyen boldoggá, dicsövé c haza s en­
nek minden híi lakosa.

NÉMET IMRE
becsi lelkes*.

A világ bolondságai s ferdeségei
cimü részint megirt, részint megírandó mun­

kából.

Az öngyilkosság.
II.

Sokan szerelemből ölik el magokat, mely 
ok leginkább gyönge nőknél forog fon. Mily 
lüllengzö szerelem, szinte reszketünk a bolond­
ságok rovatába iktatni.

Zsuzsi szerelmes Jancsiba, Jancsi szerel­
mes Zsuzsiba, vagy jobban mondva Zsuzsi 
Jancsiba, Jancsi Zsuzsiba szerelmes. Zsuzsi 
vagyontalan, Jancsi szegény mint az ágrul 
szakadt. De azért szerelmük határtalan forro, 
kilenc uradalmat lehetne vele boldogítani. 
Kilátás nincs a közel házasságra, mert . Zsu­
zsi nagyságos asszonyt, Jancsi legalább is te­
kintetes urat akarna játszani. De szerelmük 
ég, mint a tüzokádó hegy, éget mint a tüzes 
meny kő; lehetetlen tovább reménytelenül sze- 
ívtuiük. Összeülelköznek tehát módosán, be­
levetik magokat a Dunába, nehogy szerelmük 
a világot felgyújtsa. A Duna három nap forr a 
beleült lángoló szerelemtől.

42
Második Jancsi belátván szerelmük si- 

korctlonsógót , hozzá szegődik egy J— 
özveo-yasszonyhoz, a miért második Zsuzsi 
bevásárol két font puskaport, boltozik leg­
szebb ruhájába, clgyujtja maga alatt . 1 
kapert ós lángoló szerelme szólszarnyain
csillagokba repül. . ,

Harmadik Jancsi harmadik Zsuzsi mel­
lett még Böskónck is udvarol. Zsuzsit szereti, 
Böskót nőül veszi. Ezért harmadik Zsuzsi fel­
megy a padlásra, leszedi a ruhaszárító,-ul 
félszáraz ruhát ós a fóbedvcs kötélre folillesz- 

ti karcsú termetét.
Negyedik Jancsi évek hosszú során át 

kecsegteti negyedik Zsuzsit a szent házasság 
reményeivel. Zsuzsi évek hosszú során át talál 
magán annyi ékességet, annyi bajt, a mennyi 
Jancsit elválbatlanul hozzá láncolandja. Jan­
csi végre eléri célját, rendes koncipistavá lesz, 
de mert már kilátása leven a megyei főnök­
ségig, pápaszemet függeszt orrára, megnézi 
velo°negyedik Zsuzsit még egyszer, és a sze­
rencsétlen csillagvizsgáló oly rendkívüli ko- 
métákat födöz fel imádottjának egykor felhőt­
len és szeplőtlen arcán, melyekkel ha sorsa 
összeütközésbe találna jeni, mcnthctlenul szej- 
ielzuznák földi boldogságát, mint a franciak 
üstököse 1857-ki jun. 13-án porrázuzta a fold 
kerekségét. Jancsi keresztet vet magma, 
elmondja a lorótomi litániának azon versei , 
melyekre a buzgó keresztények ezt szoktak 
felelni, hogy „ments meg uram minket-' es 
elbúcsúzik, elbujdosik mcsszc-messzc negye­
dik Zsuzsitól. Szegény Zsuzsi még ezután is 
soká tűr, vár, esze ágában sincs, hogy o is 
pápaszemet illesztene orrára, melynek segélyé­
vel ö is fölfödözhotné ama komótákat, melyek 
Jancsit örök bujdosásra kényszerítik vala, 
melyek a nővilág egén bizonyos évok múlva 
okvetlenül megjelennek. Végre meghallja,

Jancsi u,Ibist»«! lőtt, <S. .
U,4 lányit vette maginak liisastarsnl. „Llke- 

mi tolbetik t«le» >»»»« to»J-

hakest döf szive gyökerére“. _
Do ki tudná elszámlálm mindazon ve-

mMm Jancsik ..kasig»,., kik meg»»,, 
„„Ügyit Zs.vs.it vúginsúgbe tatttak vala 
ILII vannak .1, Jancsik is, k.kct a meg 
vccdclooscbb Zsuzsik basonl« s'"1”" 
pótra juttatnak, minek következménye n 
egyéb, minthogy az oly ábrándos Jancsik fobo 
lövik magokat; és lesz belőlük Jankó, 1'ajan

kó, Bolond Jankó. .........
Bocsánatot kérünk mindazon megdicsou t

szerelmes szellemektől, melyek e soraink a - 
túl érdekelteivé hiszik magokat, valamint azok­
tól is, kik még ezután szándékoznak menyei 
örökségük birtokába idő előtt behelyezkedni, 
és újra bocsánatot kérünk lia kimondjuk, 
hogy az írás szavai szerént: „Hívatlan ven­
dégnek ajtó mögött van helye" az az: a ki 
clöJeges utasítás nélkül oda föltolakodm szem- 
telcnkedik, a helyett, hogy szives fogadtatásra 
számíthatna, simpliciter lelóketik a lépcsőkön, 
azután hol leszen megállapodása, mily apolo 
karok fogják öt fel, az nem a mi dolgunk

Ezen felül a gyönge szüzeknek, még 
egy tanácscsal kedveskedünk, melyet ha elfo­
gadnak, bizonyosak lehetnek, hogy nem lesz 
okuk e nagy bolondságra vetemedmok. Miután 
ugyan is, ritka az a leány, kinek annak ide­
jében, t. i. a virágzó ifjúság idejében ne 
akadna, ki általa kíván megboldogulni, azt

tanácsoljuk, hogy: .
.Minden arra való leány menjen, mikor 

” kéretik,
A legények akkor vesznek, s azt, a lu 

b J tetszik nekik."
TÖMÖR FERENC.

A költő lantja.
Mutál.a.iiul az Unghváron megjelenem!« „Ari. y rí ra­

gok» cintII kUltemciiyfUz.erb.il

Hallottál-e már zengeni 

Lantot, minőt a költő bír?

Mely egyszer rombolón dörög ;

Másszor eped, örill és sir'?

Ilyen a költő lantja.

' 11a nem , eredj és hallgasd meg

lturangos éjben mint dörög 

A haragra ég, villámmal 

Cikázó fel legek között.

Így szól a költő lantja.

Vagy menj ki holdas éjfelén 

S hallgasd a szellemek dalát 

lla légi táncot lejtenek.

Uly túlvilág! hangot ad 

A költő méla lantja.

É, menj árnyas ligetekbe 

Hol .ig patakéba csörgedez.

Hol párját eszlett gerle búg ; 

ölül mint az, sir mint vmez 

Uh kot u küllő lantja*

Vagy menj a néma sírokhoz 

Hol megkötiiIt a bú s a Uin

S hallgasd a suttogó zcfirt 

Ha leng a holtak porain.

Így nyög a költő lantja.*—

S ha megfullad mint zeng e lant 

Tudod-e mily jutalma lősz?

I.áltál c koldust s kezében 

ltoto t?— Ily jutalomra néz 

A szegény költő lantja.

KÁZMÉB.

Szeretet és szerelem.
— Bcszóly. —

Halász Dezsőtől.

Heten ülnek az asztal mellett , olyan 
gyakorta meg-mcgreketl a beszélgetés, El-el 
gondolkoznak. Érzelmekkel vannak tele a 
szivek, érzelmekkel, melyeknek szavakat ad­
ni olyan nehéz.

A fehér abroszszal beterített kerek asz­
talnak közepén óriási pccscnyés tálban fekszik 
egy töltött bárány olyan kevéssé mcghiányo- 
sitva, mintha csak egy két ember látott volna 
hozzá, mintha jól som esnék sem az, som a 
jóságban véle vetekedő sütemények. Az étke­
ket Nina kisasszony a gyöngyszinre festett 
szekrénybe elrakosgatván, az asztal mellett 
ülő három fiatal ember az asztalközepére Dé­
lebb teszi az crmellcki borral tölt két-ket 
itccs palackot, s ezen három lámpásnak neve­
zett boros üveg között uralkodik a valódi

lámpás, gömbölyded áttetsző üvegen keresztül 
szemet nem rontólag bocsátván által a Vila-

8 Eddig még csak egyes szavak kisérctebcn 
csengett össze a pohár néhányszor a búcsúzó 
Csákó Sándor és barátai Tófalvi Albert es 
Imrédt Ákos kezei között. Ákos végre a hall­
gatást megelégelvén székéből fölegyenesedik, 
megsimitja tömött fekete bajszát és szakalát, 
sürü fekete fürtéit pedig a lehető legjobban 
felborzolván, mialatt barnapiros arcára perdül 
egy könycscpp az ü tüzes fekete szemeiből,- 
lelket rázó mély hangon ckópcn szólamlott

8 __ Uram, urain, Tófalvi Albert uram,

szálok az urnák!
— Álok elébe!
__ Ékesszólást mint afféle szegény ma­

gyar közbirtokos, a ki még olykor-olykor jó­
kedvemből az ckeszarvát is megmarkolom, 
ékesszólást ámbátor nem tanultam, még sem 
állítatom meg hogy az én egyszerű, de érzel­
mekben gazdag szivemnek mélyéből no üdvö­
zöljem a mi távozni akaró költő barátunkat, 
Csákó Sándort ! Nem szólok valótlanságot, 
ha azt mondom, hogy mindnyájunknak kik 
itt vagyunk nemcsak tiszteletét és becsülését, 
hanem barátságát s életfogytiglan tartó szoretetét 
is megérdemelte, s lclkcmro mondom, hogyha 
bár ö holnap husvét első napján eltűnik is 
közülünk hogy rég nem látott rokonaihoz repül­
hessen: emléke itt marad majd sziveinkben 
s azon édes rcmónynycl kecsegtetjük magun­
kat, hogy ö még vissza fog térni erre a földre, 
a hol mint kedves búcsuvcrsóbcn szépen mon­
dó : „megkoszorúzta a szeretet"; felemelem 
tehát búcsupoliaramat, kérve az Istent, hogy 
mivel én azt gyarló ember mognem tehetem, 
ü áldja meg a mi kedves költőnket egy másik
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Nyilatkozat.
Alulírott nzon felvilágosítás és fi­

gyelmeztetés következtében, melyet hozzám 
ezen lap 10-ik számában tekintetes Hor­
váth Gábor és Vezérlő Zsigmond urak in­
tézni jónak láttak, kinyilatkoztatom ; mi­
szerint sokkal csekélyebb embernek tartom 
magamat, liogysem az unghmegyei gazdá- 
szati egylet bármely tettét vagy szándé­
kát kicsinyelhetném, ez eszem ágába sem 
jutott, s a kicsinylés sem hajlamaim sem 
lelki tulajdonaim közé nem tartozik; de 
ezenfelül ez tőlem nemcsak helytelen de 
lehetlen tett is volna, mert hogy is kicsi­
nyelhetné egy magán ember egy komoly 
és hazafias egylet valamely tettét?. Az 
o részbeni figyclmcztetctés vagyis inkább 
neheztelés irányomban tehát ugyhiszem 
csak azon félreértésből eredhetett, misze­
rint azt, amit a mi megyénkben rendezendő 
kiállítás alkalmával létesíthető versenyre 
mondtam, tévedésből az időközben lefolyt 
unghmegyei versenyre értették.

Homonnán, július 5-én 1863.

Matolay Victor.

Levelezések.
Karlsbad! levél,

Julius 1.

Karlsbad IV. Károly német császártól 
kapta nevét, ki a 14-ik században ezen — 
akkoriban majdnem átháglmtlan — renge­
tegben vadászván, a meleg forrást felfedez­
te ; mély hegykatlanban fekszik, s egészen
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be van kerítve magas erdős hegyektől, 
melyeken pompás séta s mulató helyek 
vannak, ezek közt legszebb kilátást az úgy­
nevezett Panaráma kávéház nyújt, A város 
nem nagy, csupán 600 ház van benne, ha­
nem ezek mind 2—3 emeletes uj modor­
ban épült házak, s ép oly tiszták és ké­
nyelmesek, mint külsőleg szépek ; a házi­
gazdák pedig mindent elkövetnek vendé­
geik kielégítésére, az ágybanfekvő betegeket 
oly gondosan ápolják, hogy ezek legkevés­
bé sem érzik magokat idegenek között; a 
kiszolgálatot szép szobaleányok végzik, s 
ez mindenesetre üditőleg hat a betegekre, 
mert legalább szemeiket legeltethetik raj­
tok. A városban s a szabadban is számos 
kávéházak vannak, ezek közt leglátoga­
tottabb a Rosthof kávéház, hol szinte gyö­
nyörű leányok szolgálnak a vendégeknek, 
s e miatt némely mamák igen veszedelmes 
helynek tartják, s lehet némi igazuk, mert 
a leghíresebb magyar orvos is itt kapott 
szívbetegséget, habár ennek nem volt va­
lami tragikus kimenetele, mindössze is líost- 
hof egy szép leánnyal szegényebb s Pest 
egy szép nővel gazdagabbá Ion.

A fürdőben a sétahelyekre szinte nagy 
gondot fordítanak, s minthogy a mozgást 
éppen oly szükségesnek tartják, mint a 
vizivást, több séta helyek fedelekkel vannak 
ellátva, hogy a betegek esős időben is ké­
nyelmesen használhassák. Van itt csinos 
olvasó terem, melynek asztalain 40 kil­
lő mbféle nyelven irt ujságlapok közül le­
het válogatni; van itt Pesti Napló, s Pest­
be r Loyd is. Az olvasó teremben nemcsak 
hires diploma tikosokat, de gyönyörűséges 
nőket is láthatunk, s azért kárhoztatom a 
fürdői hatóság azon intézkedését, mely 
szerint a női olvasó közönségnek jövőre

clkülönüzütt helyiséget szándékszik építtet­
ni ; mire való az. mikor igy is oly szépen 
megférünk egymással ?! Nem is hiszem, 
hogy ezt a francia, vagy más nemzetbeli 
vendégek indítványozták volna, egyedül a 
civilisálatlan német házas-urak jöhettek ily 
idétlen gondolatra; s már most nemcsak 
vak ellenszenvet érzek irántok, de valóban 
meggyülöltem őket, mert még a nők cman- 
cipátióját is ellenzik,—azért se megyünk a 
R.............. ba.

A fürdői zenészek minden reggel G 
órától 8-ig játszanak a forrásnál, s heten- 
kint kétszer az udvarban, ezenkívül balok­
ban s zártkörűkben is működnek. A zené­
szek szakértők véleménye szerint kitünően 
játszanak, de én sokkal jobban szeretem 
a magyar zenét hallgatni. A magyar zene 
mulatság közben —főkép, ha az ember egy 
két kanál borocskát bevett—s Bertinck és 
Dalamonnak is a többiekkel együtt beadott 
— oly delejes hatást gyakorol a halgatók 
kedélyére, hogy a legfásultabb szív is meg- 
meg rezzen jókedvében s az agglegények 
is vérpezsgést éreznek teletalpúkban.

A magyar zenész nem hangjegyekből 
de lélekből játszik, nem gép az, mely ön- 
tudatlanul teljesíti kötelességét, de a ter­
mészet adományaival, érzéssel s erővel 
megáldott fogékony lelkű ember, mely 
ösztönszerüleg is több képességgel bir, 
mint valamennyi hangjegyes és pápasze­
mes karmester. Ezek a jámbor idegenek 
felségesnek mondják ugyan az itteni zenét, 
s még sincs semmi nyoma sem a megha- 
tásnak sem a fellelkesülésnek.

A magyarzene lelket éleszt,ha a szónokok 
hallgatásra vannak kárhoztatva, a zene 
lelkesíti a honfiakat, ilyenkor a zene be­
szél s a népszónokok halgatnak, de meg­

futod hctctlon költünk szavai szerint: mind 
a két kezével! Éljen sokáig, boldogság­

ban ! — ,
— Éljen! — monda az egész társaság, 

mialatt a három jó barát kezében Összeesen­
dő It a pohár, de a költő a helyett hogy ajká­
hoz emelné azt, megszólamlott:

— Várjunk egy kicsit, kedves jó bará­
taim! Azt mondád kedves Ákosom, hogy meg- 
áldásomat Istenre bízod. Jól van, jól mondád, 
hanem én áldásomnak veszem azt is, ha ezek 
a mi kedves angyalkáink is isznak az én bol­
dogságomért— csak most az egyszer—néhány 
cseppet! Ugy-c megengedi az ü kedves mamá- 
jok. Szeretném, ha az angyalok áldása ki ér-

- ne crigómét irtaimban.
— Megengedem, — szólott Szálasiné, nyá­

jas tekintettel a beszélőre nézve.
— Kegyedért még ezt is megtesszük, — 

monda egy halvány de most szendén elpiruló 
hajadon, az özvegy gazdatisztnének, annak a 
tisztes öregasszonynak legkisebbik leánya, a 
költői lélekkel s tehetséggel biró Nina kisasz- 
szony s poharát, melyet gyorsan félig megtöl­
tött, fölemelvén, legelőször is a baljánál ülő 
Sándor poharával csendítő össze, a mig sze­
meik egymással találkoztak.

Jozefa és Mari kisasszony is felemelék 
poharaikat, melybe ők azonban csak néhány 
cseppet öntőnek, s összekoccantak azt búcsúzó 
barátokéval hogy eleget tegyenek az ö őszin­
tén merész kérelmének, melynek teljesítését 
anyjok nem hogy mcgncin tagadta, hanem 
még ö is poharat emeli j meg nem álliatá a- 
zonban hogy Ninát mutató ujjúval meg no incsc, 
a ki lassan és igy legtovább itta a bort, mint­
ha csak mézet szívna abból az épen nem edes 
borból az ö halványpiros ajkaival.

— Majd sok lesz édes leányom ! — imm- 
dá az unva kévdeg.

— lingom-asszony vigyázzon magára
No igy ék bort a más kontójára,
Mondom én hogy még majd meg is bánja ! 

teve hozzá nevetve a gömbülyded tölt arcú 
tréfás Mari kisasszony, megakarván fogni hú­
gának poharát, azonban későn, mert ő azt 
fenékig kiürítő s anyjának megnyugtatólag 
ezt válaszolta :

— Hogy lenne sok ez a félpohárral? 
már azt csak nem hiszem! — s csodálkozó 
szemmel nézett vcrselgctö Mari nénjóre.

— No-no — szólamlott meg Ákos, újával 
fenyegetőzve, magácska azt nem tudja. Erős 
bor ám ez, nem konty alá való; én is azt 
mondom, hogy jó lesz többet nem inni !

— Csodálkozol ? látod, én is tudok ver­
selni, ha akarok, de ón jobban ismerem ma­
gamat mintsem ezt tenném s azt mondom, 
neked is jobb lesz a vorsclgctóssel felhagynod, 
látod az is a mit Sándorhoz irtai mint búcsú 
verset, minő gyönge.. . .

__ Tudsz is te ahhoz!—vető ellen buga
kissé haragos képpel, — jobban tudja azt 
Sándor.

— Igen bizony, Sándor egy kissé hízel­
kedik, egy kissé udvarol, átallja megváltani 
az igazat, hogy bizony to kedves hugocskám 
fűzfa poéta nevet érdemelsz meg, s költemé­
nyeid nemhogy egy batkát hanem még egy 
hajítófát sem érnek.

— Kegyedre haragszom — úgymond a 
költő Mari kisasszony felé fordulva, — minek 
bántja szegény kis Imgát ok nélkül, mikor ó 
azt inognom érdemli, s én rólam még olyat 
mér föltenni hogy hízelkedem, megáljou vsak 
magácska ezen keserű szavakért csak egy 
baráti édes csók lesz képes kiengesztelni, . . . 
különben ....

Különben i

— Különben haragudni fogok hosszan, 
sokáig, egy óránál is tovább, mert kegyed 
keményen, sőt igazságtalanul Ítél nővére fö­
lött. Nem mondom én hogy Nina kisasszony 
romek müveket ir, hogy bennük semmi hiba 
sincsen, hanem azt őszinte meggyőződésből 
állítom, hogy benne igen szép tehetség rejtőz­
ködik, melyet kár volna a világtól örökre 
elzártan hagyni , hogy szive melegen érez, 
ezenkívül jó gondolatai is találkoznak ; csak 
a kifejezés, a nyelv gyönge még, s ezen, ta­
nulmányozás és gyakorlat által mindenesetre 
segíthetünk.

— Bocsánatot kérek tehát a mi költő 
barátunktól s bocsánatának jeléül nyújtsa ke­
zét. Ugy-c hogy nem haragszik, mert ha igen, 
akkor elhamarkodott Ítéletemet is visszavonom.

— Teljesen ki vagyok engesztelve, — 
mondá a költő kezet nyújtva, — csak hogy 
aztán ne ingerkedjók kegyed az én kedves 
irótársnémmal, mert ő azt megnem érdemli, 
hiszen már is olyan kedves gyöngéd költe­
ményeket olvastam tőle s neki ón még az 
irodalmi pályán szép jövőt jósolok.

__ Igyunk barátim! — Rövid az élet! —
Örök a sir! — kezdő a dalt az üléséből föle­
melkedő Tófalvi Albert, az a szép szőke fiatal 
ember s a társalgást a legszebb magyar nép­
dalok elzengóso hagyató félben.

Nina kisasszony elhallgatott ; égni kezdő 
homlokát jobb kezére liajtá, fejét szédülni ér­
zó : az a fél pohár bor olyan édes mámorba 
bűvölte öt, melyből egy az anya által fejére 
illesztett vizes kendő rezzenté föl. Meggyőző­
dött róla hogy a bor nem a nőknek különösen 
nem őneki való.

(folyt, köv.)
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írtik egymást. Azúrt legyünk méltányosak 
magyar zenészeink iránt, becsüljük meg 
őket s ne becsüljük jobban a hitvány pénzt, 
mint a lelki élveket, ne legyünk azon bal­
véleményben, hogy a ] énz mindent potol, 
mert ezt csak érzéketlen s a nemesről fo­
galomhiányban sinlődő fukar emberek 
mondhatják. — A hol az emberben az em­
beri méltóság nincs megtisztelve, ottan 
nem csak az egyéniség, hanem az egész 
nem van megsértve. Becsüljük meg a 
cigányt mert az is oly ember mint más, 
s a mi fő magyar zenész.

Isten áldja kedves Hazánkat!

Unghvári vizsgáló.
(vagy amolyan nyílt levél féle is.)

Motto : Szólj igazat, megUéklil a hátad.

@ Bizony nem hittük volna hogy az if­
jú „Felvidék“ oly hamar amolyan circum- 
speetus lappá váljék ; jeles s talpra esett vezér­
cikkei, a sok mindenféle tartalmú érdekes 
levelezések, a korszerű indítványok sat. való­
ban tetszést s méltánylást aratnak a figyel­
mes olvasó előtt. S ha még Nostradamus 
is a Felvidékbe üti orrát, biztos lehet szer­
kesztő, hogy lapja fűszerezve is leend.

Még sem vagyunk teljesen megelégedve 
a Felvidékkel, mert ha már érdekes kezd len

* A napokban egy igen derék fiatal őr­
mester agyonlőtte magát.

* Az „Á r n y v i r á g o k“ című költemény- 
füzér, melyre a múlt év végén, itt Unghvárt 
előfizetés hirdettetett, párnap múlva hagyja cl 
a sajtót. — Előfizetéseket 1 ftjával szerkesztő-

ségünk is elfogad

mórt nem látogatja meg legalább is két-

__ Rem el lay Gusztáv tisztelettel
felkéri azon tisztelt hölgyeket, kik „Árpád 
Ilon“ című történeti regényére előfizetéseket 
gyűjteni szíveskedtek, de még az íveket be 
nem küldték, hogy azokat hozzá legfölebb f. 
hó 15-éig beküldeni kegyeskedjenek.

* Az Egri Posta júliustól Eger el­
met vett fel. Kiállítása csinos, s tartalma 
változatos. Szerkesztője Vida József.

* A „Nemzeti képes ujsá g“ . kia­
datását szerkesztője Thaly Kálmán egy időre 
felfüggesztette.

* Szabó Ricliárd a „Gyermekba­
rát szerkesztésétől visszalépett.

Figyelmeztetjük t. előfizető­
inket, hogy a befizetéseket iga­
zoló nyugták Özvegyi József ur­
nái átvehetők. Ugyancsak Özve­
gyi József ur, lapunk július- 
decemberi folyamára előfizetése­
ket is elfogad. — A május-juniusi 
folyamból teljes-számú példá­
nyokkal többé nem szolgálha­
tunk.

N. Mihály, július 8-án tartott hetivá­
sáron a piaci árak következők voltak:

Búza 7 fr. - 8 fr. 40 kr
Rozs 4 „ 40 Ö0 kr
Tengeri 4 „ 80 kr
Árpa 3 „ 40 kr
Zab 2 „40 kr
Nagy életmennyiség szálitatik Unglime- 

gye alsó részéről Kassára, hol az árak emel­
kedetté bbclí. Galliciából is sok ólet szálittatik 
a kassai piacra. Felfordult világ!-A múlt
hetekben jó esőzés volt nálunk, de utána 
türhctlcn forróság állott be, azért keveset 
használt ; a tengeri s burgonya fonnyadni 
kezdett, mig Julius 4-én egy szép harmat fel- 
vidította.

A vinnai szolok szép és bóternicst igor- 
nek, ha valami fátum nem éri.

Az aratásnak kezdetén vagyunk, de a 
szép terméshez kevés az arató kéz, a Gallici- 
ai oroszokat csak gyéren látni, nem jönnek 
oly nagy számban, mint más években. Mahol­
nap hacsak az aratógépek ki nem segítenek, 
a termesztőknek kell sarlót venni kezükbe.

r. 1.
8-iki hetivásárról aKassa, Folyó hó 

piaci árak hiteles kimutatása:
Búza köblönkint 8 ft. 40 kr. 9 ft. 20 kr
Kétszeres ö n 80 » 1 "
Rozs 5 „ 40 n 5

Színház.

Folyó hó 5. Vakot Imre költői estélye

szer egy hétben olvasóit ? (jobb egyszer, de 
rendesen, mint eleinte kétszer, később egyszer 
s csakhamar egyszer sem. Szerk) Pono ca- 
8um vesszen benne össze két polemicus, azok 
nem igen fognak boxirozkatni itt egymással, 
egy hét, egy sacculum, az alatt a kék golyó­
nál kibékülhetnek egymással. P . . . . . sem 
tudom mikor fog valahára jó ürmössel mog- 
traktálni bennünket, mikor még csak a kapá­
lásról beszél, holott ha a Felvidék kétszer 
jelennék meg egy héten, bizonnyára már régen 
szüreteltünk volna.

No, de fűszerezzünk:
Ad vocem fűszer, — Annyi sok materi- 

álista bolt van Uughváron, hogy a proportione 
talán egy városban sincs több.

Tekintsük tehát meg a fűszeres boltokat, 
itt találjuk rendiben a fiókokat telve : Kandis 
weise, Kandis gelb, Czitver, Czimt, Ingwer, 
Gersli sat. Felleltük néhol: Blau vitriol, Kup­
fer wasser, Roth Schwefel, Spianter sat. Már 
most ha egy jó darab Spianter vagy kupfer- 
wasser vagy más mérges szer bele hull pél­
dául a grízbe, vagy a gersliibe, megeheti az­
tán Areb Moskovies, vagy Jukely, bizony 
meg nem köszöni. Innét van az, hogy sokszoi 
nem tudjuk hogy mitől kaptuk a kólikát.

Nem ártana pulitiális szempontból, az ilyen 
még tapasztalatlan greizlereknek e tekintetben 
utasítást adui, orvosi politia mediea szempont­
jából a fűszeres boltokat jobb rendben taitani.

I folytatjuk.)
Csendhelyi.

az unghvári műkedvelők részvétével csakugyan 
megtartatott. — A közreműködők névszerint: 
Ambrózy Mariska és Zsófika, s Spitzer Irma 
kisasszonyok, továbbá hail Atila s Goics Lá­
zár urak nemcsak nemes válalkozotságukórt, 
hanem az élvezetes estéért is méltán kiérde­
melték a nagyszámú közönség szives fogadta­
tását. A hölgyeket virágkoszorukkal halmoz­
ták el; s a fél fiákkal egyetemben zajos tap­
sokban s kihívásokban részesültek. — Az es­
télyt Vakot Imre nyitá meg L i s z n y a y 
Kálmán felett tartott igen jeles s a diesöült 
költőt hiven jellemző emlékbeszédével; mely 
után a közönség — hálás elismerése jeléül, egy 
gyönyörű koszorúval s számos virágbokrétával 
tisztelte meg a hií barátot. E költői estélyt 
ugyancsak Vakot Imre „Régiség bú­
vár“ eimü vigjátókával fejezték be az itt mű­
ködő színtársulat jelesebb tagjai. Előadás után 
a szerzőt tőhhy/,örö.scn előtapsoltákv s^a játszó 
személyzetet is kihívták. — A tiszta jövede­
lem 94 forint volt, melynek fele a Lisznyay 
Kálmán sir emlékére ajánltatott, másik 
fele pedig a színtársulatnak jutott osztályré­
szül.

Ma szombaton tizaploncay Ida javára 
adatik :

Kísértés.
Francia színmű 5 felvonásban.

A jutalmazandó szorgalmas színésznőnek nem 
lesz panasza a közönség részvétlensége ellen. 
Mi azt liiszük.

Árpa 
Tengeri 
Zab

Kis-S zokon.
Legutóbbi hetivásárunkon következő pia­

ci árak jegyeztettek fel.
Búza pozsonyi mérőnként 
Rozs —
Árpa —
Tengeri —
Zab —
Burgonya —
Időjárásunk tavasz óta kedvezőtlen majd 
hideg, majd nagyon forró, néha noha

4 fr — kr. 
2 „ 80 kr.
2 „ — kr.
3 „ 20 kr.
=» __kr
1 r — kr.

igen

Vegyes hírek s újdonsá­
gok.

VÁSÁR.

* A jövő hó elején hangversenynyel egy­
bekötendő műkedvelői előadást fognak nálunk 
rendezni, u szárazság által ínségre jutott al­
földiek felsegclésére.

U n g h v á r. Folyó hó 9. tartott hetivá­
sáron a piaci árak következők voltak :

Búza köblönkint 7 fr 40 kr 8 fr G0 kr. 
Gabona 4 „ 30 „ 80 „
Tengeri r'
Zab 
Árpa
Időjárásunk kissé javult, jó csőnk 

volt, s a nagy hőség megszűnt.

Felelős szerkesztői s

egy kis eső is átfut határunkon, de ezt is 
csak jó harmatnak mondhatni, és dacára az 
uralgó szárazságnak, vetéseink — őszi búzát, 
és zabot kivéve — még kielégítő termést Ígér­
nek, különösen a rozs, és a hüvelyes vélemé­
nyek, valamint a burgonya meglehetős jó, 
lóhere azonban, mely nálunk fütakarmányt kó-
pez, igen kevés va lóhere termésre
jövő évben sem számolhatunk; mivel a bevetett 
lóhere mag vagy igen ritkán, vagy éppen k‘ 

"'se'm'"keit, gazdáink juhok Számára pót-kuiár­
mányról már eleve gondoskodnak, a mihez 
nálunk a sok fűzfa nem csekély segítségül 
szolgál. ■—Gyümölcsünk mindazonáltal annyi 
van, amennyi lő óv óta nem volt.

r. 1.

Hirdetés.
L. HIRSCH & L. BLAU

ékszerárusok Pestről
ajánlják jól rendezett raktárukat

n legújabb Ulca után készített
MAIT3S

ezüst- és ékszerárak
gyöngy ö k- és ó r á k k a 1.

Régi arany, ezüst, ékszer és gyöngy
a legmagasb áron vetetik meg és esel éltesik be

Boltja Nagyhrd-utcán, Rein féle házban.

íiíuló-tukjdonos Bánóczy Ferenc.

előfizetések aFelvidék július-decemberi félévi folyamára 3 írtjával elfogadtatnak.


